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IMAPOKO3HAYHE JI€CJIO0BO TUN SIK JXKEPEJIO
TPAMATHKAJI3AII

B cyuacHiil JiHTBICTHIII MPOOJIEMHU TpaMaTHKai3allli akTHBHO JUCKYTYIOThCS Ha
MaTepiani pi3HHX MOB Ta B MpaIix 0araThbox BYeHUX, Takux sk — T. ['mBoH, K. Jleman,
b. Xaitne, II. Xonnep, E. Tpayrort, [x. baii6i, E. Jlans, M. Xacnensmar Ta ixmi. Li
NUTaHHS TPUBEPTAIOTh BCE OUIBIIE YBAarh TaKOXX BITYM3HSHUX Ta POCIMCHKUX
miHreicTiB. ClijJl 3a3HaYUTH, 10 OCHOBHI MOJIOXKEHHS rpaMaTuKaiizaili 00roBoproBaiu
e B 1950-60 rr paasHceki BueHi B.M. Kupmyncekuii, B.M. Spuesa, M.M. I'yxmaHn,
H.A. backakos, E.B. PedepoBcbka Ta iHil. BUCHOBKHM iX JUCKYCIH, XO4a 1 HE CTalu
€IMHUM BUCHHSM, BiI0Opa)karoTh 3arajbHI MAaKCUMH T'paMaTHKali3allli: TpaayaibHICTh
Ta CTYMIHYACTICTh MPOIECY E€BOJIOIII MOBHO3HAYHOTO CJIOBA Ta BTPAaTH HUM CBOTO
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS (CEMaHTUYHOI Barv), CBOEI aBTOHOMHOCTI, Ta MEPETBOPEHHS Ha
rpamMatuuHy GopMy (aHAIITUYHY a00 CUHTETHYHY).

Oco0uBHiA 1HTEPEC CYYaCHUX JIHTBICTIB 10 MPoOJieM TpaMaTuKai3allli CTaBUTh
il y (poKyc HOBITHIX HAYKOBUX PO3BIAOK, 110 OOYMOBIIIOE aKmMYaabHiCMb TEMH CTATTI.
JIOCHIIKYIOTBCSL Ta JUCKYTYIOTBbCS K 3arajibHi, TaKk 1 OKpeMi MHUTaHHS Teopii
rpaMatukanii3anii B 1CTOpUYHOMY 3pi3l Ta B CHHXpPOHIii. [/Ipedmem paHOi CTaTTI —
JiecoBO tUN K €BpUCEMAHT Ta JDKEpeno rpamartukaiizaimii. Mema NOCTIKEHHS —
BU3HAYHTH SIJIEPHI CEMAaHTUYHI O3HAKHW Ji€cioBa tUN sK BUXIIHOTO MYHKTY Ha HUIAXY
MIEPETBOPEHHS JICKCHYHOT MOBHOT OJTMHUIII B TPAMaTHYHY.

JlocmimkeHHsT TIpoIlecy TpaMmaTHKamizaimii BeIeThCs B JIIaXpOHIYHIN  Ta
CUHXpOHIYHIN TuionmHax. [Ipu 1pbOMy ICTOpMYHA TMEpPCIEeKTHBA "BUBYAE MOBHHUI
Matepian A pO3BUTKY rpaMaTUYHUX (GOPM 1 TUMOBI LIUISIXH PO3BUTKY, SIK1 TPU3BOISATH
o mux (opm. 3 1€l MEPCHIEKTUBH MiJl TPaMaTHKAI3aII€Er0, SIK MPaBUIO, PO3yMIIOTh

CEepit0 MOBHHUX 3MIH, TPOXOSIYM Yepe3 K1 B X0/ IEBHUX BXKMBAHb B MOBI JIEKCEMA CTa€



rpamMeMoro, abo rpaMema MiJCHUITIOE CBOI TpaMaTH4YHI BIACTUBOCTI. [[pyra mepcrekTrBa
€ CHHXPOHHOIO 1 pO3IIIAJaE TpaMaTHKaNi3allilo B TMEpIly Yepry sK IUCKYpCHO-
nparMaTuyHe SBUILE, SIKE MUISIra€ BUBYEHHIO 3 TOUYKU 30py TUIOBHUX BXKHBaHb (popMuU
B MoBi" [13, ¢. 2].

Ili nBa acmekTH TpamaTUKamizamii — JIaXpOHHMH 1 CHUHXPOHHUHM — MOJKHA
OXapaKTepU3yBaTH SK npoyec 1 pe3yibmam, OAWNH € HACIIIKOM IHIIOrO 1 0OHBa
B3a€MOIIOB'sI3aH1 1 B3a€MO3AJICkKHI. Y IlaXpOHIYHINA BEpTHKaIl BIJOYBAETHCS PO3BUTOK
JIEKCUYHOT OJIMHUIII B TpaMaTUYHY a00 MOCUJIEHHS IPaMaTUYHOCTI MOBHOTO 3HAKY, KpIM
TOTO ICTOPHUYHUN TpOIEC BIJOOpa)ka€ PO3BUTOK BCi€l IpaMaTW4YHOI CHUCTEMHU. Y
CUHXPOHHIH IJIOIIMHI MOBHHI 3HAaK MOJKE ICHYBATH SIK y (POpMI JIEKCEMU, TakK 1y hopmi
rpamMeMu, TOOTO BiAOyBaeThCsl TapajeiabHe ICHYBaHHS OJHIET 1 TI€l X OJWHHUIN B
CTapoMy, JICKCHYHOMY B)KMBAaHHI MOPSJ 3 HOBUM BXKMBAHHSM B rpaMaTU4HIN (QyHKIIII
[8, c. 29]. Hampukiaz, mieciiBHa jiekceMa tun (yHKIIIOHY€E B Cy4acHii HIMEIbKii MOBI
SK TIOBHO3HA4HE JieciioBo (1) 1 sK JOomMOMiKHE MIECIOBO y CKIaal aHATITHIHOL
nepippaCTUUHOI KOHCTPYKIIT tUN+iH)iHITUB (2):

(1) So etwas tut er nicht.

(2) Liigen tu ich nie!

Kpim Toro pi3Hi rpamaTuKaii3oBaHi OJUHUIII MAlOTh B CHHXPOHHOMY 3pi3l pi3HY
CTYIIHb TPaMaTUKaJI30BaHOCTI, PI3HY BIAJAJIEHICTh BiJl BUXIJHOI TOYKH — JpHKepena
rpamMaTuKai3alii.

Jlxepenom rpaMatukatizaiii Moxke OyTu He OyIb-sSKHl 3HAK, 2 OOMEXEHHUIN KpyT
JIEKCeM, TPOTOTHUINIYHA CEMaHTHUKA SIKHX CIYTye JUisl BUKOHAHHS JaHO1 (YHKIII].
B.M. )KupmyHChkuil Bifi3HAyae, M0 A0 TaKUX JIEKCEM BIIHOCITHCA 'CIIOBA, SIKI MAIOTh
cami 1o coOi mupIie (3arajbHe) 3HAYeHHs: JieciaoBa "mmpokoi cemanTuku' [2, c. 88].
Jlo Takux MO’KHa BIJIHECTH "Ji€cioBa ICHYBaHHsSI 1 CTaHOBJIEHHS, PYXYy 1 CIIOKOIO,
BOJIOJIIHHA, MOJAJIbHI JIIECIOBA, 3aMMEHHHMKH OCOOHMCTI, BKa3iBHI 1 HEBU3HAYEHI,
NPUAMEHHHUKH 3 IUPOKUM JIOKAIbHUM 3HaueHHsAM' [1, c. 4], ToOTO KiIbKiCTh JIEKCEeM-
"moHopiB" mas rpamaTukaiizaiii oomexena. Illupoko3Hauni ciaoBa (a00 eBpuCeMaHTH
BiJl JaBHBOTPEIBKOTO €upeio, €vplO¢ - MMPOKHU) MaIOTh HAWOLIBIN Yy3arajabHEHE

3HAYEHHS, SKE ICHY€ B MOBI Ta aKTyaJI3y€EThCS B KOHTEKCTI.



Ha nymxy B.K. KomoGaeBa "B OCHOBI 3Ha4eHHSI CJIOBA IIMPOKOi CEMaHTHUKH
JeKUTh MaKCHMaJbHO y3arajbHeHa 1 a0CTparoBaHa O3HaKa, Ha MIJACTaBl AKOi JaHe
CJIOBO BHSIBIISIETBCS CEMAHTHUYHO CYMICHMM 3 yciMa MpeAMeTamMu abo SBUILAMU, IO
BOJIOMIIOTh  ITiero  o3Hakow" [3, c¢.12]. A 1.C.JlotoBa B3aram po3rsiae
IIUPOKO3HAYHOE CJIIOBO  SIK  "TOPOXHIM' ', "4HUCTO CTPYKTYpHHUM' ~ KOMIIOHEHT
CHHTaKCU4HOT KOHCTpyKuii [4, c¢.3]. Illupoko3HauyHUM JieKceMaM BJIACTHBA BHCOKA
YaCTOTHICTh BXKHUTKY, PE3yJbTaTOM SIKOI € TeHepaTi3allisi CEMaHTHUKH 1 JECEMaHTU3AIIi.
[[Inpoko3HayHEe CIOBO BUCTYIAE TUIIEPOHIMOM IO BIIHOUIEHHIO IO 1HIIUX JIGKCUYHHUX
OJUHUIIL (TUTIOHIMaM), SIK1 3HaXOJAThCS Ha mepudepii JTeKCUKO-CEMaHTHUYHOTO TOJS.
EBpiceMaHT KOHKpeTu3ye a00 BTpadae CBOE€ BHXIJHE 3HAYEHHS, MOEJHYIOUYHUCH 3
CEMaHTUYHO TMOBHO3HayHOIO JekceMoro. Tomy JIxk. baitbi Ta 1ii cmiBaBTOpH
CTBEPUKYIOTh, IO ''caMeé KOHCTPYKIliS IIIJIKOM, a HE MPOCTO JIEKCUYHE 3HAUYCHHS
OCHOBH € TIOTIEPEJHUKOM 1, OTXKE, [DKEpPEIOM TIpaMaTU4Horo 3HaveHHs" [6, c. 11].
Bracniiok rpamaTtukaiizaiii CJIOBOCIOJYKH BiOYBA€TbCS 3PYIIEHHS CEMAHTHYHOIO
3HaUY€HHA y OIK €IMHOI LUIICHOI CEMAHTHKH, a TAKOX €IMHOI CHHTAKCUYHOI (PYHKIIIT
CJIOBOCIIOTYKH.

Takum 4MHOM, JOCIIKYIOUH JIKEpeNa rpaMmaTuKalizallii, HoTpiOHO BpaxOByBaTu
MOPQOJIOTIYHI 1 CHHTAKCUYHI OCOOIMBOCTI BCI€T KOHCTPYKIIli, BEpIINHA SKOI — TIE€BHA
JIEKCUYHA OJMHMIlI. Y HaIIOMY JOCIIKCHHI TaKOK OJMHHMIICIO € jiecioBo tun. I mig
rpaMatukanizanieo aieciaoBa tUn Mu po3ymMieMO TpamMaTHKaII3alil0 KOHCTPYKIIT
tun+iHd1HITHB TOBHO3HAYHOTO J1€CIIOBA.

HiecnoBo tun "pobutu" Bupaxae aOCTpakTHE 3HAUYEHHS B HaWOUIbINI
y3araJbHEHOMY BUIJISAl 1 €, BIAMOBIAHO, TUIIEPOHIMOM JO PSAY 1HIIUX JI€CIIB, L0
MaloTh KOHKpETHE, crienudiuHe 3HaueHHs. 3a JOMOMOror tun MOBELb ONMHCYE [0, HE
KOHKPETU3YIOUH 1i.

(3) Ich muss noch etwas fiir die Uni tun.

Ha aGctpaktHe mwmranss: Was tut er? mokHa OTpUMATH Pi3HI KOHKPETHI
BignoBiai: Er schreibt, liest, macht Hausaufgaben.

VY nocnimkenHsx "0azoBoro piBHs kateropusaiii’ E. Pomr [1977, 1978] Bka3sye,

10 TPOCT1 OJIMHMIII MOBH BIJIOBIIAIOTh MOHATTSAM 0a30BOTO PiBHS, BOHU € HANHOUIBII



Y)KUBAHUMU B TOBCSKIEHHIN KoMyHiKalii. [liecioBo tun BiAHOCUTBCS O BUIIOTO —
CYIIEPOPAIHATOPHOTO PiBHS, MPOTE ABJIAE€ COOOI0 TAKOXK MPOCTY, YACTO BXKUBAHY MOBHY
oauHUITI0. OIMHUII BUILOTO PIBHS HEPIJKO CTAIOTh JHKEPEIaMu IpaMaTUKaI3allii,

AOcTpakTHa cemMaHTHKa jiecioBa fUN € HACHIAKOM PO3LIMPEHHS HOTro
MPOTOTUITIYHOT KOHKPETHOI CEMaHTHKH. Etumonoriuao tun moxomuTh BiX
ingoeBporneiicekoro kopus *dhé (caamrtu, craButu, kiactu) [14, c. 393], [15, c. 235-
237], sxuii OyB NpPOAYKTUBHMM B 0aratboX I1HJOEBPOMNEHCHKUX MOBaX, HAINPHUKIA
n.uuag dadhati (cagute), rpeu. tithemi (s camky, po6iro), mar. condere (3acHOByBaTH),
crapocias. deti (pobutn), detel' (BunHoK, mis), HoBoupit. déan (pobutu). B pesynbrati
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY B1IOYBA€ETHCS MEpEXiJ A0 HOBUX OLIbII aOCTPAKTHUX 3HAYEHD.
Tak B JaBHbOBEPXHBOHIMEIbKIN MOBI 3'BJISIOTHCS 3HAYEHHS '"POOMTH, CTBOPIOBATH,
JUATH", K1 CTIOYATKy aCOLIIOIOTHCSA 3 KOHKPETHUMU O0'€KTaMM Ta iX cTBOpeHHsAM. Jlami
CIiAy€ PO3IIMPEHHS KOHTEKCTIB BXXMBAHHS 1 BIANOBITHO CHOJYYYBaHICTh 3 OUIBII
a0CTpaKTHUMU TOHATTSIMU 1 03HAaKaMu. Pe3ynbTar Jii B)Ke He OCMUCITIOETHCS K TBOpUA
JISUIBHICTh, a TMO3HAYa€ aKTUBHY MISUIBHICTH OyIb-sikoro poay. ToOTo BinOyBaeTbCs
runepoHiMizamis tun  "mepexig  JIeKCeMH  BiJl [MO3HAYEHHS MPOTOTUIIYHOTO
NpeJCTaBHUKA KaTeropii 10 MO3HAaYeHHs KaTeropii B oMy [5, c. 34].

PosrnsHemMo fani OCHOBHI CeMaHTHYHI O3HAKHW JieciioBa tUN, HE BIAIOYUCH TIPH
IbOMY JI0O JIEKCUKOrpaigyHOrO TMOPTPEeTyBaHHS (OMHCY CJIOBAa, TPHU  SKOMY
MpeCTaBIeH1 a0COTIOTHO BC1 1ICTOTH1 JIIHTBICTUYHI BJIACTUBOCT1 TaHOT JIGKCEMH).

Awnainis IIPOBEIEMO Ha  Iijcrasi CJIOBHUKIB Duden Deutsches
Universalworterbuch, Deutsches  Worterbuch, GroBworterbuch  Deutsch  als
Fremdsprache. OcHoBHi 3HaYeHHS JAHOI AI€CTIBHOT JIEKCEMHU:

1. BukonyBatu gito. (AOCTpakTHE 3HAYEHHS [JII MapKyBaHHS 31HCHEHHS
(BUKOHAHHSI, IOSICHEHHS) OY/Ib-SIKO1 i1):

(4) Sie hat viel Gutes getan.

(5) Was tust du da? — Ich schreibe einen Brief.

(6) So etwas tut er nicht.

2. BukoHyBaTu meBHY po0OTYy (XapaKTepuCTHKa isNIBHOCTI):

(7) Sie tut ihre Pflicht.



(8) Im Biiro konnte ich heute gar nichts tun, weil ich dauernd gestort wurde.

(9) Der Tischler hat viel zu tun (viele Auftrdge).

3. 3aMillaT iHIIe 1€CIOBO, SIKE BXKUBAETHCS y MONEPETHHOMY KOHTEKCTI:

(10) Ich riet ihr zu verschwinden, was sie auch schleunigst tat.

(11) Es sollte am néichsten Tag regnen, und das tat es dann auch.

4. IlporoTumniuyHa ceMaHTHKa (ITOKJIACTH, IOCTABUTH, IOMICTUTH):

(12) Tu es an seinen Platz!

(13) Das Geld tue ich auf die Bank.

Bumenepeniueni 3HaueHHS di€cioBa tun MaioTh 3arajibHy CHJIBHO BHPAXEHY
abctpakTHy 171€t0 aii. [IpoTe ug nekcema MOXKe MaTH 1 MEHILI BUPAKEHY CEMAHTHKY ii.
Hampuxian:

(14) Das billigere Papier tut es auch.

(15) Die Schuhe tun es noch einen Winter.

(16) Das Radio tut nicht.

(17) In der Politik tut sich etwas.

T'onoBHa (yHKis tun Ha xymxy M. Ep6ena monsrae B cyGcTHTYLIT (3aMillieHHi)
nieciosa. [10, c. 47]. Tlpu npoMy tun 3aMiHIOE B OCHOBHOMY IIUTY JI€CTIBHY (pasy i
BXKHMBA€ETHCA 13 3aiiMeHHnKaMu das a0o es.

(18) Wenn Sie in Ihr Ungliick laufen wollen, dann tun Sie es doch!

(19) Tut er das?

XapakTepHor I JiecioBa tUN € HasABHICTh JISJIBHOTO YYacCHUKA, SKHM
KOHTPOJTIOE CUTYAIIIIO (areHca), 0 XapakTepHu3ye JaHy CUTYyaIlito K quHamivyny (4-10).
[le BrmacTuBO He nuie Jyisi  HiMenbkoi MoBU. Tak, A. BepxOuibka BBaxkae, 110
OOOB'SI3KOBMM Y4acCHUKOM cwutyamii "pooutu" € arenc [11, c.43]. [Ix. baii6i i
criBaBropu [6, ¢. 5] HazuBaTh "pOOMTH" BHXITHUM MPEIACTABHUKOM KJIacy aKTHBHUX
niecmiB. T.W. PesnukoBa mimkpecntoe, 10 "areHTUBHICTh, 3aJal0ud  SIACPHY
XapaKTEPUCTHUKY CUTYyarlii "podutn”, no3Bossic 0OMexutu cepy 3acTOCyBaHHS JTaHOTO
IiecioBa B SKOCTI CaMOCTIMHOI MHOBHO3HAYHOI JEKCUYHOI OOUHHUII 1 THM CaMHUM
IPOTUCTABUTH HOTO IHIIUM Ai€caoBaM aOcTpakTHOI cemantuku' [5, ¢. 21]. B mporeci

rpamarukanizamnii tUn o3HaKa areHTUBHOCTI BTPAda€TbCs, 1 B PO MIAMETa MOXKE



BUCTYTATH HE JIMILE NISTIbHUN YYacHUK cuTyarii, ane 1 npeamert (15, 16). Lle cBiguuth
PO JSCEMAHTHU3AINI0 1 TeHepami3alilo CeMaHTHKH, a {UN MoYuMHae CIiBBIIHOCUTHUCS
BIJIMOBITHO HE JIMIIIE 3 TMHAMIYHUMH, aJI€ 1 31 CTATUBHUMHU CUTYaIlISIMH.

Tun BHKOPUCTOBYETHCS [JII OINKCY HETPAHWUYHHUX CHTYallid (TpUBAIOUYUX
JWHAMIYHUX CHUTyalllid, 10 HE MaloTh NPUPOAHOI Mexi). HerpanuuHicte €
BHYTPIIIHBOIO BIJIACTUBICTIO M1€CIIOBA, MOr0 CEMAHTUYHOIO KOHCTAHTOIO, MPHU LBOMY
BOHA 3HAXOJUTHCA B 3AJICKHOCTI BiJl YMOB KOHTEKCTY, I/ BIUIUBOM SIKOTO MOXE
yTOUHIOBaTHCSA 1 MojaudikyBaTucsa. PazomM 3 TuM B HIMEIbKI MOBI ICHYIOTH JIBa
miecnmoBa "pobutu': tun i machen, mpu poMy Machen BHKOPHCTOBYETHCS JJISI OTHCY
rpaHUYHUX CUTyalid, a tun — HerpaHuuHux. Y mpukiaal (7) HEMOXKIMBO BXHUTH
nieciioBo machen: *Sie macht ihre Pflicht.

Texx xapakTepHO 1 ISl IHIIMX HErPAaHUYHUX CUTYaLlli:

(20) einen Gefallen tun, *einen Gefallen machen;

(21) alles Gute tun, *alles Gute machen.

I HaBnaku, y rpaHUYHUX CUTYAIlisX:

(22) die Aufgabe machen, *die Aufgabe tun;

(23) das macht mich wiitend, *das tut mich wiitend,

(24) dick machen, *dick tun.

JlaHi 1Bi JIEKCEMH MMO-PI3HOMY MPEACTaBISAIOTh CUTYAIlil0, TpU oMy Machen
KOHIICHTPYEThCS Ha KIHIIEBOMY MOMEHTI SIK pe3yibmami CUTyaIllii, M0 MaE€ MEXY B
CBOEMY PO3BHTKY, a tUN hoKycyeTbCs Ha npoyeci B CUTYyallisX, 10 HE MalOTh KiHIIEBOT'O
MYHKTY B CBOEMY PO3BHUTKY.

Jist Toro, mo0 oXapakTepu3yBaTH CEMAHTHKY JIEKCeMH 'poOUTH" JOULIBHO
CKOPHUCTATHCS TAaKOXX MapaMeTpoM, IMOB'SI3aHUM 13 3/IaTHICTIO / HE3JIaTHICTIO JAHOTO
JIi€CTIOBA ONMCYBATH Jit0, PE3YIBTATOM SIKOT € BHHUKHEHHS HOBOTO 00'exTy. [Ipm mpomy
B)KMBAHHS JII€CIIOBA B KOHCTPYKINli 3 IMEHHUKOM, SIKHI MMO3Ha4Ya€ CTBOPIOBAHUN 00'€KT,
HA3WBaIOTh (PAKTUTUBHUM, a y 3B'SI3II 3 IMEHHUKOM, IO TO3HAYa€ 00'€KT Ta ICHYE JI0
MOYaTKy CHUTYaIii 1 MIIaeTbcs B XOA1 Hel MeBHiM Aii — HedakTuTuBHUM [5, c. 28].
O3Haky (aKTUTUBHOCTI MAIOTh JIUIIIE TPAHWYHI JI€CIOBA, OCKUTLKH MEXEI0 TIEBHOT i1 €

CTBOPCHHS B JaHMW TICBHMA MOMEHT HOBoro o0'ekty. /[liecmoBo machen



BUKOPHCTOBYETbCA B HIMEIbKIA MOB1 y (PAKTUTUBHOMY 1 He()aKTUTUBHOMY 3HAUCHHI,
110 3aJIeKUTH JIMIIE BiJ KOHTeKcTy. Hampukman:

(25) das Essen machen (rorysatu ixy)

(26) Staub machen (migHsTH ITHT)

(27) das Zimmer machen (mpubupaTtu KiMHATY)

(28) die Haare machen (mpuuicyBatucs)

Tyt QaxtutuBHE 3Ha4YeHHsA mepenae nume npukinax (25), ne das Essen —
CTBOpIoBaHui 00'ekT, a Staub, das Zimmer, die Haare — 00'exTu, 110 i aar0THCS JIii.

HiecmoBo tun, 6yayyu HETpaHUYHUM 1 aOCTPaKTHUM, HE B)KUBAETHCS B CUTYAIIAX,
o0 MnependadarTh CTBOPEHHS HOBOro 00'ekTy a00 BIUIMB Ha BXKE€ ICHYIOUUH
KOHKpETHUN 00'ekT, TOOTO € HedakTuTuBHUM. [liIKpecnuTu BIAMIHHICTH MDK tUn 1

machen mormomoxke HaCTyITHa TaOIUIIS:

Tabmums 1
OcuoBHi BigminHOCTI tun i machen
miecioBa machen tun
napameTpu
CEMaHTHKa KOHKpETHA abcTpakTHa
CUTYyaIIis rpaHUYHA HETpaHWYHA
OPIEHTHUD pe3yabTar poliecC
3HA4YEHHS bakTuTHBHE/HE(DAKTUTH He(DaKTUTUBHE
BHC

Takum ymHOM, JIekceMa tun, 0 HAJIGKUTHh JO0 JIECTIB IIUPOKOI CEMAaHTHUKHU €
OJIHUM 13 JiKepen rpamarukaiizarii. Ciaij BIAMITUTH, 10 B 1HIIMX MOBaxX JIEKCEMU 31
3HAUYCHHAM "pOOUTH" TaKOX 3HAXOAATHCS HA NMUISIXY TpaMaTHKaIi3allii, ajie Ha pi3Hid
BIJICTaHI Bl BUX1AHOTO MYHKTY, TOOTO CTYMIHb iX IpaMaTUKaII30BaHOCTI BiJIPI3HSIETHCS
3aJIe)KHO Bij MOBHU. HaBiTh B paMkax OJIHI€E] MOBH J[Ba CJIOBA 3 CEMAaHTHKOIO "poOutun"
MaroTh PI3HY BIPOTIIHICTh PO3BUTKY y KOXKHOTO 3 HM3 rpamatudHoi (ynkmii. Tak,
HIMEIbKI JiecioBa tun i machen maroTh HEpiBHOILIHHUN CEMaHTUYHHMH TOTEHIAN, HE

JTUBJISTYUCh HA CXOK1 €Tamd PO3BUTKY BiJ TMO3HAYCHHS KOHKPETHOI Iii A0 OuIbII



abctpaktHOi. EBpucemanT tun Bupaxkae aOcTpakTHE 3HAU€HHS Yy HaWOUIbII
y3arajJbHEHOMY BHJi, MOBHICTIO a00 YacCTKOBO BTpaya€ CBOI CEMaHTUYHY Bary y
noeaHaHHI 3 1H(IHITHBOM, TOMY caMe BIH CTa€ JDKEpesIoM JiJid  PI3HHMX
rpaMatukanmizaniid. B ckmani aHamTH4HOT KOHCTpYKIii tUN+HH(IHITHB JaHa JeKcema €
YaCTKOBO JIECEMaHTU30BaHOIO, III0 MOXKHA Ha3BaTU OJHUM 3 (HOPMaIBHUX KpUTEPIiB il
rpaMarukaniizaiii B HiMelpkiii MoBi. [Ipore BxkuBanHs tUN+iH(DIHITHB HE 000B’A3KOBE,
nepudpacTiuHa KOHCTPYKIliS PETYISIPHO MPOTUCTABIAETHCA MPOCTHM JI€CIOBaM (IO
MalTh CHUIBHUNA KOPiHB 3 1H(GIHITUBOM jaaHoro O6iHoMy). Kpim Toro, mochiimxyBaHa
KOHCTPYKIlII HE CTBOPIOE HOBY TIpaMaTUYHY KaTeropiro, TOMy ii MOKHa Ha3BaTu
HAJIJTMIITKOBUM YTBOPEHHSIM, OTXKE€ BOHA TpaMaTHKalli30BaHa JOCHUTh Malo. Cnin
3a3HAYMUTH, 110 TOBHHM 4-eTamHUM NUIAX TpaMaTukaimizaiii tun mpoWIIoB JHINE B
Ipolect €BOJIOLII BiJ MOBHO3HAYHOI JieKceMH 10 (opmMooOpa3yrodoi mopheMu —
JEHTAIbHOTO  Cy(IKCy CIaOKuUX  J1€CTIB -te  (mecemaHTHM3allisl, EKCHAHCIA,
JieKaTeropizartis, eposis).

[TepcniekTrBa TOMANBITUX JOCTIIKEHh TOJNATAE y BHUBUYCHHI CEMAaHTHYHOTO

MOTEHI[IATy 1HIIUX CIiB — JPKepes rpaMaTUuKalizaiii.
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AHOTAIIA

B cmammi Oocnioscyemovca npobrema wupoxkosHauHux Oi€ecnie Ak 0dicepen
epamamuxanizayii Ha niocmasi ananizy oiecnigHoi nexcemu tUN, pozeranymo tioco
CMAHOBIEHHS, SI0EPHI CeMaHMUYHI O3HAKU, eBONIoYilo, 8 X00i SKOI empauacmvcs
ceMaHmuyHa 6aza 1 3'6IA€EMbCA HOBe 2paAMAMUYHEe 3HAYEHHs, AHANI3 NPO8e0eHO 3
VPAXyBaAHHAM ICHYBAHHS 8 HIMeybKill M0o8i 080X Oiecnié 3i 3HauenHs "pooumu” tun i
machen; suseieno ix cxoocicmo ma 6iOMIHHOCIL.

Kniouosi cnosa: epamamukanizayisa, wupoxosHauHe C1060, €8PUCEMAHM,
oocepeno epamamuranizayii, aceHc, 0ecemManmu3ayis, eeHepanizayisi CeMaHmuKu.

The article deals with the problem of verbs with a general value as sources of
grammaticalization; the verbal lexeme tun has been analyzed: the formation, the
nuclear semantic features, the evolution process of the loss of a semantic value and the

appearance of a new grammatical meaning; the analysis has been carried out



considering the fact of the existence of two verbs in German with the meaning "to do"
tun and machen, their similarity and differences have been found out.
Keywords: grammaticalization, word with a general value, evrysemant, the sourth

of the grammaticalization, agent, desemantisation, the generalization of semantics.



